DOHODA 
medzi

VLÁDOU

SLOVENSKEJ REPUBLIKY

a

VLÁDOU

ČESKEJ REPUBLIKY

o spolupráci

v oblasti zabezpečenia vojenskej letovej prevádzky  

Vláda Slovenskej republiky a vláda Českej republiky (ďalej len „zmluvné strany“),

odvolávajúc sa na Zmluvu medzi Slovenskou republikou a Českou republikou o dobrom susedstve, priateľských vzťahoch a spolupráci, podpísanú v Bratislave  dňa           23. novembra 1992,

berúc do úvahy Zmluvu medzi štátmi, ktoré sú zmluvnými stranami Severoatlantickej zmluvy, vzťahujúcu sa na status ich ozbrojených síl, podpísanú v Londýne 19. júna 1951 (ďalej len „zmluva NATO SOFA“),

odvolávajúc sa na Dohovor  o  medzinárodnom  civilnom letectve,  podpísaný 7. decembra  1944 v Chicagu (ďalej len „Chicagský dohovor“),

uplatňujúc Nariadenie Komisie (ES) č. 2150/2005 z 23. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá pružného využívania vzdušného priestoru (ďalej len „nariadenie Komisie“),

berúc do úvahy rozhodnutie Vojenského výboru Organizácie Severoatlantickej zmluvy (ďalej len “NATO“) MC 54/1,

vychádzajúc z  Dohody medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o vzájomnej spolupráci, podpísanej 2. mája 1994 v Bratislave, 

usilujúc sa o vzájomne výhodnú spoluprácu v oblasti zabezpečenia vojenskej letovej prevádzky medzi Slovenskou republikou a Českou republikou,

dohodli sa takto:
Článok 1

Účel dohody

Účelom tejto dohody je rámcovo upraviť najmä podmienky spolupráce v oblasti vojenského leteckého výcviku, zabezpečenia vojenských leteckých cvičení, vojenskej leteckej prepravy a plnenia úloh integrovaného systému protivzdušnej obrany Organizácie Severoatlantickej zmluvy (ďalej len „NATINADS“) vrátane nácviku plnenia týchto úloh.
Článok 2

Vymedzenie pojmov

(1)  Na účely tejto dohody majú pojmy „lietadlo“, „obdobie núdze“, „letecká nehoda“, „incident“, „letové prevádzkové služby“ a „riadenie letovej prevádzky“ rovnaký význam ako v prílohe 11 Chicagského dohovoru.

(2)  Na účely tejto dohody pojem

a)
„vojenské lietadlo“ znamená lietadlo v službách ozbrojených síl Slovenskej republiky (ďalej len „OS SR“) a lietadlo v službách Armády Českej republiky (ďalej len „AČR“),

b)
„vojenská letová prevádzka“ znamená letovú prevádzku vojenských lietadiel vo vzdušnom priestore alebo na území štátov zmluvných strán zahrňujúcu napr. vojenský letecký výcvik, vojenské letecké cvičenia, vojenskú leteckú prepravu a plnenie úloh NATINADS vrátane ich nácviku,

c) 
„stanovište letových prevádzkových služieb“ (ďalej len „stanovište ATS“) znamená civilné alebo vojenské stanovište zodpovedné za poskytovanie letových prevádzkových služieb,

d)
„mimoriadny prípad“ znamená prípad, keď bolo vo vzťahu k vojenskému lietadlu štátu jednej zmluvnej strany vo vzdušnom priestore alebo na území štátu druhej zmluvnej strany vyhlásené obdobie núdze alebo u neho nastala letecká nehoda či incident, 

e)
„vojenský výcvikový priestor“ znamená geografickú oblasť osobitne vymedzenú v čase a priestore na vykonávanie výcviku jednotiek OS SR a AČR,

f)
„personál“ znamená príslušníkov ozbrojených síl a civilný personál sprevádzajúci ozbrojené sily štátov zmluvných strán,

g)
„vojenská letecká preprava“ znamená let vojenského lietadla štátu jednej zmluvnej strany s cieľom prepraviť personál alebo materiál štátu druhej zmluvnej strany,

Článok 3
Oblasti spolupráce

Zmluvné strany spolupracujú najmä v týchto oblastiach:

a)
lety vojenských lietadiel štátu jednej zmluvnej strany vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany,

b)
plnenie úloh ochrany vzdušného priestoru v rámci NATINADS podľa platných štandardných postupov NATO a nácvik plnenia týchto úloh, 

c)
vzájomné využívanie vojenských letísk,

d)
vzájomné využívanie vojenských výcvikových priestorov a zariadení na výcvik vzdušných síl, 

e)
vojenská letecká preprava.

Článok 4
Povolenie vojenskej letovej prevádzky 

 (1)
Vojenské lietadlá môžu vstupovať do vzdušného priestoru štátu druhej zmluvnej strany na základe diplomatického povolenia vydaného v súlade  s vnútroštátnymi právnymi predpismi štátu druhej zmluvnej strany. Lety vojenských lietadiel vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany sa vykonávajú v súlade s medzinárodnými zmluvami, ktorými sú štáty zmluvných strán viazané a podľa vnútroštátnych právnych a leteckých predpisov štátu druhej zmluvnej strany. 

 (2) Zmluvná strana žiadajúca o let vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany je povinná predložiť žiadosť o diplomatické povolenie letu vojenského lietadla vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany príslušnému orgánu tohto štátu v termíne a spôsobom určeným týmto orgánom.

         (3) Letový plán vojenského lietadla vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany musí byť v súlade s vydaným diplomatickým povolením.

         (4) Ustanovenia odseku 1 až 3 sa nepoužijú, ak  medzinárodné zmluvy, ktorými sú štáty zmluvných strán viazané, alebo vnútroštátne právne predpisy zmluvných strán stanovia pre špecifické lety vojenských lietadiel (napr. lety vojenských lietadiel plniacich úlohy ochrany vzdušného priestoru štátov zmluvných strán a vojenských lietadiel vykonávajúcich nácvik plnenia týchto úloh) iný režim.

          (5) Vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany je zakázané vykonávať lety vyzbrojených vojenských lietadiel (napr. raketami, bombami, kanónovou muníciou) a lety  vojenských   lietadiel   vybavených  prostriedkami schopnými vykonávať vzdušný prieskum a rádioelektronický boj.

           (6)     Ustanovenie odseku 5 sa nevzťahuje na tieto prípady:

a) lety vojenských lietadiel pri plnení úloh NATINADS vrátane nácviku plnenia týchto úloh,

b) lety vojenských lietadiel pri plnení úloh nácviku bojového použitia s vlastnou leteckou výzbrojou v rámci využitia vojenských výcvikových priestorov štátu druhej zmluvnej strany,

  c) lety vojenských lietadiel s prieskumným zariadením, ktoré sa uskutočňujú v rámci iných medzinárodných zmlúv, ktorými sú štáty zmluvných strán viazané.

      (7) Vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany je možné vykonávať lety  nevyzbrojených vojenských lietadiel prepravujúcich výzbroj a muníciu, ktoré majú v diplomatickom povolení túto skutočnosť uvedenú.

Článok 5

Letové prevádzkové služby a usporiadanie vzdušného priestoru

(1)
Letom vojenských lietadiel štátu jednej zmluvnej strany vo vzdušnom priestore štátu druhej zmluvnej strany budú letové prevádzkové služby poskytovať:

a)
civilné stanovište ATS v súlade s postupmi štátu, v ktorého vzdušnom priestore sa let
           vykonáva, platnými pre civilné letectvo v prípade, keď sa let vykonáva podľa pravidiel Medzinárodnej organizácie civilného letectva (ďalej len „ICAO“), a v rámci svojho oprávnenia i v prípadoch, keď sa let vykonáva podľa iných pravidiel ako pravidiel ICAO, a

b)
vojenské stanovištia ATS v súlade s postupmi štátu, v ktorého vzdušnom priestore sa let vykonáva, platnými pre vojenské letectvo v prípade, keď sa let vykonáva podľa iných pravidiel ako pravidiel ICAO. 

(2)
Súčinnosť vojenských stanovíšť ATS štátov zmluvných strán sa uskutočňuje v súlade so schválenými operačnými postupmi vzdušných síl OS SR a vzdušných síl AČR.

(3)
V prípade cezhraničných činností  zmluvné strany uplatňujú aj postupy stanovené  nariadením Komisie.

Článok 6
Mimoriadny prípad 

         V mimoriadnom prípade podľa článku 2 odsek 2 písm. d) tejto dohody sa bude postupovať v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi zmluvnej strany, na území štátu ktorej k takému prípadu došlo. 

Článok 7
Výmena informácií


   (1)    Zmluvné strany si na vyžiadanie navzájom odovzdávajú informácie:

a)   o letiskách, 

b)  o aktuálnom rozdelení vzdušného priestoru,

c)   o prevádzkyschopnosti zabezpečovacích prostriedkov,

d)  o stave počasia s dôrazom  na  výskyt nebezpečných  poveternostných javov,

e)  o udalostiach z oblasti bezpečnosti letov.

(2) Predmetom výmeny informácií sú najmä informácie, ktoré nemožno
získať z verejne dostupných zdrojov.

(3) Na   zaručenie   identity   topografických   informácií   si   zmluvné   strany
poskytnú príslušné mapy podľa Protokolu medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o spolupráci v oblasti topografického zabezpečenia, podpísaného v Bratislave dňa 11. apríla 1996.

(4) Všetky utajované informácie vytvorené alebo vymieňané v rámci vykonávania tejto dohody sa používajú,  poskytujú, ukladajú,  spracovávajú a chránia  v súlade s  ustanoveniami 
Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Českej republiky o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, podpísanej 3. februára v Bratislave v znení Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Českej republiky o zmene Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Českej republiky o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností, podpísanej 25. júna 2008 v Brunovciach.       

Článok 8
Dokumentácia

(1) Zmluvné strany dokumentujú a uchovávajú údaje o letoch vojenských lietadiel podľa tejto dohody v písomnej, zvukovej, elektronickej alebo v inej podobe najmenej 30 dní. 

(2) Na žiadosť jednej zmluvnej strany jej druhá zmluvná strana túto dokumentáciu poskytne v súlade s vnútroštátnymi právnymi postupmi štátu druhej zmluvnej strany.

Článok 9
Vojenská letecká  preprava

(1) Vojenská letecká preprava sa uskutočňuje na základe žiadosti zmluvnej strany požadujúcej prepravu. V žiadosti bude špecifikovaný  účel  letu, požadované   miesta   vzletu a pristátia, dátum a čas konania letu, počet prepravovaného personálu, ako aj druh a rozsah prepravovaného materiálu.

(2) Žiadosť o uskutočnenie vojenskej leteckej prepravy sa odovzdáva v písomnej forme, a to :

a) na   slovenskej strane náčelníkovi Generálneho štábu OS SR,

b) na českej strane náčelníkovi Generálneho štábu AČR.

(3) Zmluvná strana, ktorej bola žiadosť o uskutočnenie vojenskej leteckej prepravy doručená, bezodkladne oznámi druhej zmluvnej strane, či a v akom rozsahu môže podľa vnútroštátnych právnych predpisov svojho štátu požadovanú prepravu uskutočniť.

(4)
Zmluvné strany sa navzájom informujú o voľnej prepravnej kapacite zostávajúcej pri preprave vlastného personálu alebo materiálu. Ak má druhá zmluvná strana záujem túto voľnú prepravnú kapacitu využiť, podá žiadosť podľa odseku 1 tohto článku.

Článok 10
Vojenské letecké cvičenia, vojenský letecký výcvik a využívanie                                      výcvikových priestorov a zariadení

(1) Na plnenie výcvikových úloh vzdušných síl OS SR a vzdušných síl AČR  umožnia   zmluvné strany vzájomné   využívanie  vojenských  výcvikových   priestorov   a   zariadení   na vykonávanie vojenského leteckého výcviku a vojenských leteckých cvičení  vrátane  bojových strelieb.
(2)  Vojenský letecký výcvik, vrátane nácviku plnenia úloh ochrany vzdušného priestoru štátov zmluvných strán v rámci NATINADS, sa uskutočňuje v súlade so schválenými  operačnými postupmi vzdušných síl OS SR a vzdušných síl AČR. 

Článok 11

Vyúčtovanie poskytnutých služieb

(1) Zmluvné strany si na základe účtovných dokumentov vzájomne hradia služby a materiálne zabezpečenie poskytnuté podľa tejto dohody.

(2) Do nákladov za vojenskú leteckú prepravu  sa  započítavajú  najmä poplatky za použitie letísk, poplatky za letové navigačné služby a náklady vynaložené na zabezpečenie prevádzky lietadla (napr. cena  spotrebovaného paliva) a jeho posádky (stravné, vreckové, ubytovanie, občerstvenie na palube a pod.). Ak sa počas vojenskej leteckej prepravy prepravuje personál a materiál oboch zmluvných strán súčasne, náklady súvisiace s uskutočnením tejto prepravy hradia zmluvné strany pomerne, v závislosti od ich podielu prepravovaného personálu alebo materiálu.   

(3)  Výšku úhrady za palivo, olej a mazadlá,   ako aj  ďalší  materiál  budú  zmluvné strany  uplatňovať  podľa  skutočne vynaložených nákladov s prihliadnutím na príslušné ustanovenia zmluvy NATO SOFA.

(4) Náklady spojené s vykonávaním tejto dohody sa vyúčtujú podľa
Protokolu medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany
Českej republiky o platobných podmienkach medzi Armádou Slovenskej republiky
a  Armádou Českej republiky, podpísaného 26. októbra 1995 v Prahe. Podrobnosti upravia vykonávacie protokoly podľa čl. 15 odsek 4 tejto dohody.

Článok 12
Riešenie škôd

(1) Škody, na ktoré sa vzťahuje zmluva NATO SOFA, a  z  nich vyplývajúce finančné nároky, ktoré vzniknú  v  súvislosti  s vykonávaním tejto dohody, sa riešia v súlade s príslušnými ustanoveniami zmluvy NATO SOFA.

(2) Škody, na ktoré sa nevzťahuje zmluva NATO SOFA, a  z  nich vyplývajúce finančné nároky, ktoré vzniknú  v  súvislosti  s vykonávaním tejto dohody, sa riešia podľa vnútroštátnych právnych predpisov štátu, na ktorého území tieto škody vznikli.         
                                                              Článok 13
          Riešenie sporov

                  Spory medzi zmluvnými stranami týkajúce sa výkladu alebo vykonávania tejto dohody sa riešia výlučne rokovaním a konzultáciami zmluvných strán.
Článok 14
Výmena skúseností

Zmluvné   strany   si   budú   raz   ročne   vymieňať   skúsenosti  z vykonávania tejto dohody s cieľom systematicky skvalitňovať vzájomnú spoluprácu. Rokovania sa budú konať striedavo na území štátov zmluvných strán na základe reciprocity. Náklady spojené s účasťou na rokovaní sa budú hradiť v súlade s článkami 6,  7  a  8  Dohody medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o vzájomnej spolupráci, podpísanej  2. mája 1994 v Bratislave. 

Článok 15

Záverečné ustanovenia

(1) Táto dohoda nadobudne platnosť tridsiatym (30) dňom odo dňa doručenia neskoršieho oznámenia o splnení vnútroštátnych podmienok potrebných na nadobudnutie platnosti tejto dohody.

(2) Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

(3) V deň nadobudnutia platnosti tejto dohody skončí  platnosť Protokolu medzi Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Ministerstvom obrany Českej republiky o spolupráci v oblasti zabezpečenia letovej prevádzky, spoločnej prepravy a výmeny informácií o letoch vojenských lietadiel v priestore štátnej hranice medzi Slovenskou  republikou a Českou republikou, podpísaného v Prahe 2. októbra 2000.

(4) Podrobnosti spolupráce ozbrojených síl štátov zmluvných strán podľa tejto dohody upravia vykonávacie protokoly uzatvorené medzi ministerstvami obrany zmluvných strán. Tieto vykonávacie protokoly nebudú súčasťou tejto dohody.

(5) Táto dohoda môže byť zmenená alebo doplnená len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán formou písomného dodatku. Dodatky nadobudnú platnosť v súlade s odsekom 1 tohto článku.

(6) Každá zmluvná strana môže túto dohodu písomne vypovedať. Výpoveď nadobudne platnosť šesť (6) mesiacov  odo  dňa  doručenia oznámenia  o výpovedi druhej zmluvnej strane.
(7)  Ukončenie platnosti tejto dohody nemá vplyv na vykonávanie záväzkov, ktoré vznikli počas trvania jej platnosti. 
Dané v ........................ dňa ............................. 20...... v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom a v českom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnosť.

                     Za vládu                                                                           Za vládu                                                           

  Slovenskej republiky                                                           Českej republiky

